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See the notice on TED website

236623-2026 - Licitación
Suiza – Aparatos de distribución y control de electricidad – AIS Integrator Bundle 2026-1
OJ S 68/2026 08/04/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Swissgrid AG - Asset & Maintenance
Correo electrónico: ausschreibungen-electricalequipment@swissgrid.ch
Actividad de la entidad adjudicadora: Actividades relacionadas con la electricidad

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: AIS Integrator Bundle 2026-1
Descripción: In dieser Ausschreibung werden AIS Anlagen oder Teile davon für insgesamt 5 
Unterwerke im Höchstspannungsnetz von Swissgrid ausgeschrieben. Die Lieferungen und 
Leistungen sind detailliert in den einzelnen Losen beschrieben.
Identificador del procedimiento: 7324d210-04da-4fc0-8d5e-641ffd892746
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 31200000 Aparatos de distribución y control de electricidad

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Sonstige Anforderungen Es wird empfohlen zuerst das 
Dokument „01_Verfahrensanweisung.pdf“ zu lesen und anschliessend die Dokumente C100. 
Danach die restlichen Ausschreibungsunterlagen konsultieren.
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 5
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 5

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Documento de contratación

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: AIS Integrator Riet

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/236623-2026
mailto:ausschreibungen-electricalequipment@swissgrid.ch
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Descripción: AIS UW Riet 220 kV Systemintegration mit folgenden Lieferungen und 
Leistungen: · Engineering ab Phase SIA 51, Projektleitung, Bauleitung, Organisation und 
Koordination Ersatz AIS · Koordination aller Gewerke inkl. Termine, Schnittstellen und 
Dokumentation · Rückbau alte Primärtechnik · Portale & Sammelschiene: Übernahme, 
Montage, Anschlüsse, Prüfungen · AIS#Anlage: Annahme, Lagerung, Montage und Anschluss 
aller Geräte · Feldverseilungen: Neuinstallation und betriebsfertige Anschlüsse · Erdung & 
Blitzschutz: Lieferung, Montage und Integration gemäss Normen · Prüfung & Abnahme: 
Messungen, Protokolle, gemeinsame Abnahmen · Sicherheit & Doku: Einhaltung Vorschriften, 
laufende tDMS#Dokumentation Die Leistungen sind detailliert in den folgenden Dokumenten 
beschrieben · ZSTD-40-510_C100_Lastenheft_Riet.pdf · C101_ZSTD-40-310_Spezifikation 
Komponenten AIS 220 kV.pdf

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 31200000 Aparatos de distribución y control de electricidad
Clasificación adicional (cpv): 31210000 Aparatos eléctricos de conmutación o protección de 
circuitos eléctricos, 31214300 Instalaciones de conmutación de exterior, 31230000 Partes de 
aparatos de distribución o control de electricidad, 45315700 Instalación de puestos de 
seccionamiento

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: Das Unterwerk Riet liegt im Bezirk Winterthur im Kanton Zürich. 
- PLZ, Ort CH-8412 Aesch bei Neftenbach - Höhe über Meer 426 m ü.M. - Koordinaten 
WGS84: 47.5336257, 8.6974248

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 30/10/2026
Fecha de finalización de la duración: 26/11/2027

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.
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Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: ZK1 - Preis
Descripción: Preis inkl. Optionen und kapitalisierte Stundensätze Details gemäss Dokument 
"01_Verfahrensanweisung.pdf"
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK2 - Schlüsselpersonen
Descripción: Details gemäss Dokument "01_Verfahrensanweisung.pdf"
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 17
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK3 - Auftrags- und Risikoanalyse §1)
Descripción: Details gemäss Dokument "01_Verfahrensanweisung.pdf" §1) Anbieterinnen 
welche für das ZK3 nicht mindestens 75 Punkte von insgesamt 150 Punkten erreichen, 
werden vom Verfahren ausgeschlossen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK4 - Qualität der angegebenen Referenzen AIS des Unternehmens
Descripción: Details gemäss Dokument "01_Verfahrensanweisung.pdf"
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK5 - Nachhaltigkeitsbestrebungen
Descripción: Details gemäss Dokument "01_Verfahrensanweisung.pdf"
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 3

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3MzI0ZDIxMC0wNGRhLTRmYzAtOGQ1ZS02NDFmZmQ4OTI3NDYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: No autorizada

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3MzI0ZDIxMC0wNGRhLTRmYzAtOGQ1ZS02NDFmZmQ4OTI3NDYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3MzI0ZDIxMC0wNGRhLTRmYzAtOGQ1ZS02NDFmZmQ4OTI3NDYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3MzI0ZDIxMC0wNGRhLTRmYzAtOGQ1ZS02NDFmZmQ4OTI3NDYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Justificación de por qué no es posible la presentación electrónica: Herramientas, dispositivos 
o formatos de archivo no generalmente disponibles
Descripción: Das Angebot ist schriftlich, vollständig und fristgerecht auf SAP-Ariba 
elektronisch einzureichen. Zugelassen sind lediglich Komprimierte Dateien im *.ZIP Format. 
Andere Formate wie *.7z etc. sind nicht zugelassen.<br>Angebote dürfen nicht per E-Mail und 
nicht per Postdienstleiter eingereicht oder persönlich überbracht werden, respektive werden 
nicht vor Ort bei Swissgrid entgegen
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
francés
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Die Erfüllungsgarantie, Gewährleistung und 
Gewährleistungsgarantie sind in den Verträgen geregelt.
Plazo de recepción de ofertas: 04/08/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 90 Días
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Swissgrid AG - Asset & Maintenance

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: AIS Integrator Winkeln
Descripción: AIS UW Winkeln 220 kV Systemintegration mit folgenden Lieferungen und 
Leistungen: * Engineering ab Phase SIA 51, Projektleitung, Bauleitung, Organisation und 
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Koordination Teilersatz AIS * Koordination aller Gewerke inkl. Termine, Schnittstellen und 
Dokumentation * Lieferung aller Gerüste der Hochspannungsapparate, Leiterseile, Armaturen 
(Klemmen, Briden, Erdpunkte) Beschilderung, Kleinmaterial und Apparateverbindungen. * 
Funktionsprüfungen vor Ort wie Überprüfung der Wandlerübersetzung mittels 
Primäreinspeisung. * Korrosionsschutz der bestehenden Abspann- und 
Sammelschienengerüste. * Demontage und Entsorgung der bestehenden 
Primärkomponenten. * Montage Gerüste und neue Apparate, SF6-Füllungen, Verseilung und 
Apparateverbindungen. * Lieferung und Montage Beleuchtung und Steckdosenverteiler * 
Anpassung der Erdungsanlage und des Blitzschutzes Die Leistungen sind detailliert in den 
folgenden Dokumenten beschrieben · ZSTD-40-510_C100_Lastenheft_AIS_Winkeln.pdf · 
C101_ZSTD-40-310_Spezifikation Komponenten AIS 220 kV.pdf

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 31200000 Aparatos de distribución y control de electricidad
Clasificación adicional (cpv): 31210000 Aparatos eléctricos de conmutación o protección de 
circuitos eléctricos, 31214300 Instalaciones de conmutación de exterior, 31230000 Partes de 
aparatos de distribución o control de electricidad, 45315700 Instalación de puestos de 
seccionamiento

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: Das Unterwerk Winkeln liegt auf dem Gemeindegebiet von St. 
Gallen im Kanton St. Gallen. - Strasse Kalkofenweg 7 - PLZ, Ort CH-9015 St. Gallen - Höhe 
über Meer 676 m ü.M. - Koordinaten WGS84: 47.39734, 9.30235

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 30/10/2026
Fecha de finalización de la duración: 24/08/2029

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.
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Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: ZK1 - Preis
Descripción: Preis inkl. Optionen und kapitalisierte Stundensätze Details gemäss Dokument 
"01_Verfahrensanweisung.pdf"
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK2 - Schlüsselpersonen
Descripción: Details gemäss Dokument "01_Verfahrensanweisung.pdf"
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 17
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK3 - Auftrags- und Risikoanalyse §1)
Descripción: Details gemäss Dokument "01_Verfahrensanweisung.pdf" §1) Anbieterinnen 
welche für das ZK3 nicht mindestens 75 Punkte von insgesamt 150 Punkten erreichen, 
werden vom Verfahren ausgeschlossen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK4 - Qualität der angegebenen Referenzen AIS des Unternehmens
Descripción: Details gemäss Dokument "01_Verfahrensanweisung.pdf"
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK5 - Nachhaltigkeitsbestrebungen
Descripción: Details gemäss Dokument "01_Verfahrensanweisung.pdf"
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 3

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3MzI0ZDIxMC0wNGRhLTRmYzAtOGQ1ZS02NDFmZmQ4OTI3NDYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: No autorizada

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3MzI0ZDIxMC0wNGRhLTRmYzAtOGQ1ZS02NDFmZmQ4OTI3NDYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3MzI0ZDIxMC0wNGRhLTRmYzAtOGQ1ZS02NDFmZmQ4OTI3NDYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3MzI0ZDIxMC0wNGRhLTRmYzAtOGQ1ZS02NDFmZmQ4OTI3NDYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Justificación de por qué no es posible la presentación electrónica: Herramientas, dispositivos 
o formatos de archivo no generalmente disponibles
Descripción: Das Angebot ist schriftlich, vollständig und fristgerecht auf SAP-Ariba 
elektronisch einzureichen. Zugelassen sind lediglich Komprimierte Dateien im *.ZIP Format. 
Andere Formate wie *.7z etc. sind nicht zugelassen.<br>Angebote dürfen nicht per E-Mail und 
nicht per Postdienstleiter eingereicht oder persönlich überbracht werden, respektive werden 
nicht vor Ort bei Swissgrid entgegen
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
francés
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Die Erfüllungsgarantie, Gewährleistung und 
Gewährleistungsgarantie sind in den Verträgen geregelt.
Plazo de recepción de ofertas: 04/08/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 90 Días
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Swissgrid AG - Asset & Maintenance

5.1.  Lote: LOT-0003
Título: AIS Integrator Crans
Descripción: AIS UW Crans 220 kV Systemintegration mit folgenden Lieferungen und 
Leistungen: · Detaillierte Engineering Leistungen (Ausführungspläne, Berechnungsnachweise, 
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Pläne der mechanischen Schnittstellen, detaillierte Montagepläne, IBN) gemäss SIA#Phase 
51 für das AIS#Transformatorfeld AT2 · Demontage und Entsorgung des bestehenden 
Trenner #Q1. Die Stahlkonstruktion bleibt erhalten. · Lieferung, Transport und Montage der 
AIS#Ausrüstung und #Zubehörteile (mit Ausnahme der von Swissgrid im Rahmenvertrag 
bereitgestellten HS AIS#Geräte) · Komplette Montage des Transformatorfeldes, 
einschliesslich HS AIS#Geräte, Stahlkonstruktionen, Seile, Klemmen, Isolatorenkette usw. · 
Lieferung und Montage der Zubehörteile (Stützpfosten und Erdseile) für den Blitzschutz · 
Lieferung und Montage der Typenschilder für alle AIS#Geräte · Inbetriebsetzungstests (IBS), 
einschliesslich SAT sowie Unterstützung bei der Inbetriebnahme / beim Looptest (Punkt-Punkt-
Test) mit dem SAS · Projektleitung und Engineering (Ausführungsplanung) für den 
Leistungsumfang · Örtliche Bauleitung · Schlussdokumentation der Lieferung mit Metadaten, 
siehe «ZTAD-CH-103_Saisie des métadonnées dans le DMS» Die Leistungen sind detailliert 
in den folgenden Dokumenten beschrieben · C100_Cahier des charges_Ingrateur_AIS_Crans.
pdf · C101_ZSTD-40-310_Spezifikation Komponenten AIS 220 kV.pdf

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 31200000 Aparatos de distribución y control de electricidad
Clasificación adicional (cpv): 31210000 Aparatos eléctricos de conmutación o protección de 
circuitos eléctricos, 31214300 Instalaciones de conmutación de exterior, 31230000 Partes de 
aparatos de distribución o control de electricidad, 45315700 Instalación de puestos de 
seccionamiento

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: Das Unterwerk Crans liegt auf dem Gemeindegebiet von Crans 
im Kanton Waadt. - Strasse Route de Crassier 1A - PLZ, Ort CH-1299 Crans - Höhe über 
Meer 441.45 m ü.M. - Koordinaten (MN95) : 2'504'394.35 / 1'135'750.70

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 30/10/2026
Fecha de finalización de la duración: 21/12/2029

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
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Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: ZK1 - Preis
Descripción: Preis inkl. Optionen und kapitalisierte Stundensätze Details gemäss Dokument 
"01_Verfahrensanweisung.pdf"
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK2 - Schlüsselpersonen
Descripción: Details gemäss Dokument "01_Verfahrensanweisung.pdf"
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 17
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK3 - Auftrags- und Risikoanalyse §1)
Descripción: Details gemäss Dokument "01_Verfahrensanweisung.pdf" §1) Anbieterinnen 
welche für das ZK3 nicht mindestens 75 Punkte von insgesamt 150 Punkten erreichen, 
werden vom Verfahren ausgeschlossen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK4 - Qualität der angegebenen Referenzen AIS des Unternehmens
Descripción: Details gemäss Dokument "01_Verfahrensanweisung.pdf"
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK5 - Nachhaltigkeitsbestrebungen
Descripción: Details gemäss Dokument "01_Verfahrensanweisung.pdf"
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 3

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3MzI0ZDIxMC0wNGRhLTRmYzAtOGQ1ZS02NDFmZmQ4OTI3NDYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3MzI0ZDIxMC0wNGRhLTRmYzAtOGQ1ZS02NDFmZmQ4OTI3NDYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3MzI0ZDIxMC0wNGRhLTRmYzAtOGQ1ZS02NDFmZmQ4OTI3NDYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3MzI0ZDIxMC0wNGRhLTRmYzAtOGQ1ZS02NDFmZmQ4OTI3NDYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: No autorizada
Justificación de por qué no es posible la presentación electrónica: Herramientas, dispositivos 
o formatos de archivo no generalmente disponibles
Descripción: Das Angebot ist schriftlich, vollständig und fristgerecht auf SAP-Ariba 
elektronisch einzureichen. Zugelassen sind lediglich Komprimierte Dateien im *.ZIP Format. 
Andere Formate wie *.7z etc. sind nicht zugelassen.<br>Angebote dürfen nicht per E-Mail und 
nicht per Postdienstleiter eingereicht oder persönlich überbracht werden, respektive werden 
nicht vor Ort bei Swissgrid entgegen
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
francés
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Die Erfüllungsgarantie, Gewährleistung und 
Gewährleistungsgarantie sind in den Verträgen geregelt.
Plazo de recepción de ofertas: 04/08/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 90 Días
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Swissgrid AG - Asset & Maintenance

5.1.  Lote: LOT-0004
Título: AIS Integrator Botterens
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Descripción: AIS UW Botterens 220 kV Systemintegration mit folgenden Lieferungen und 
Leistungen: · Projektmanagement Engineering und Erstellung der Dokumentation · Aufbau 
und Betrieb eigener Baustelleneinrichtungen · Herstellung und Rückbau von provisorischen 
Leitungsüberbrückungen · Demontage von Leistungsschaltern, Messwandlern, 
Trennschaltern, Gerüsten, Tragwerken und Primärtechnikmaterialien · Entfernen, Umlegen 
und Neuverlegen von Isolator Ketten und Leiterseilen · Einbau physischer Trennwände 
zwischen den Transformatorfeldern · Korrosionsschutzarbeiten, Demontage, und Montage von 
Portaljochen und Portalstrukturen · Installation neuer Primärtechnikmaterialien, Tragwerke und 
Rahmen · Montage und Anschluss der Primärtechnik-Geräte inklusive Schnittstellenschränke · 
Entfernung und Neuinstallation von Sekundärtechnik-Kabeln in bestehenden und neuen 
Rohrblöcken · Anschluss der Primärtechnik-Geräte der Längstrennung und Rückführung der 
provisorischen Konfigurationen in den Endzustand · Durchführung von Tests, Teil- und 
Gesamtinbetriebnahmen der betroffenen Felder, Leitungen und Transformatoren · 
Unterstützung der schrittweisen Inbetriebnahme bis zur vollständigen Inbetriebnahme des 
Unterwerkes Botterens · Koordination aller primärtechnischen Arbeiten während Sperrungen 
und Umschaltungen Die Leistungen sind detailliert in den folgenden Dokumenten beschrieben 
· C100_ZSTD-40-510_Cahier_des_charges_AIS_Botterens.pdf · C101_ZSTD-40-
310_Spezifikation Komponenten AIS 220 kV.pdf

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 31200000 Aparatos de distribución y control de electricidad
Clasificación adicional (cpv): 31210000 Aparatos eléctricos de conmutación o protección de 
circuitos eléctricos, 31214300 Instalaciones de conmutación de exterior, 31230000 Partes de 
aparatos de distribución o control de electricidad, 45315700 Instalación de puestos de 
seccionamiento

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: Das Unterwerk Botterens liegt auf dem Gemeindegebiet von 
Botterns im Kanton Firbourg. - Strasse Route de Botterens 9 - PLZ, Ort CH-1652 Botterens - 
Höhe über Meer 724.7 m ü.M. - Koordinaten X : 2'574'936.64 ; Y : 1'162'329.29

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 30/10/2026
Fecha de finalización de la duración: 21/12/2029

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
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Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: ZK1 - Preis
Descripción: Preis inkl. Optionen und kapitalisierte Stundensätze Details gemäss Dokument 
"01_Verfahrensanweisung.pdf"
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK2 - Schlüsselpersonen
Descripción: Details gemäss Dokument "01_Verfahrensanweisung.pdf"
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 17
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK3 - Auftrags- und Risikoanalyse §1)
Descripción: Details gemäss Dokument "01_Verfahrensanweisung.pdf" §1) Anbieterinnen 
welche für das ZK3 nicht mindestens 75 Punkte von insgesamt 150 Punkten erreichen, 
werden vom Verfahren ausgeschlossen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK4 - Qualität der angegebenen Referenzen AIS des Unternehmens
Descripción: Details gemäss Dokument "01_Verfahrensanweisung.pdf"
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK5 - Nachhaltigkeitsbestrebungen
Descripción: Details gemäss Dokument "01_Verfahrensanweisung.pdf"
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 3

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
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La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3MzI0ZDIxMC0wNGRhLTRmYzAtOGQ1ZS02NDFmZmQ4OTI3NDYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: No autorizada
Justificación de por qué no es posible la presentación electrónica: Herramientas, dispositivos 
o formatos de archivo no generalmente disponibles
Descripción: Das Angebot ist schriftlich, vollständig und fristgerecht auf SAP-Ariba 
elektronisch einzureichen. Zugelassen sind lediglich Komprimierte Dateien im *.ZIP Format. 
Andere Formate wie *.7z etc. sind nicht zugelassen.<br>Angebote dürfen nicht per E-Mail und 
nicht per Postdienstleiter eingereicht oder persönlich überbracht werden, respektive werden 
nicht vor Ort bei Swissgrid entgegen
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
francés
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Die Erfüllungsgarantie, Gewährleistung und 
Gewährleistungsgarantie sind in den Verträgen geregelt.
Plazo de recepción de ofertas: 04/08/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 90 Días
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3MzI0ZDIxMC0wNGRhLTRmYzAtOGQ1ZS02NDFmZmQ4OTI3NDYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3MzI0ZDIxMC0wNGRhLTRmYzAtOGQ1ZS02NDFmZmQ4OTI3NDYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3MzI0ZDIxMC0wNGRhLTRmYzAtOGQ1ZS02NDFmZmQ4OTI3NDYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Swissgrid AG - Asset & Maintenance

5.1.  Lote: LOT-0005
Título: AIS Integrator Galmiz
Descripción: AIS UW Galmiz 220 kV Systemintegration mit folgenden Lieferungen und 
Leistungen: · Definition der zu berücksichtigende statische und dynamische Kräfte für die 
Bemessung der Fundamente der Hochspannungsausrüstung, Stahlkonstruktionen, 
Leitungsträger und Transformatoren, sowie für die tragenden Strukturen der Sammelschienen 
· Bemessung, Bau und Montage der Stahlkonstruktionen der AIS-Anlage · Bemessung, 
Lieferung und Montage des Erdungsnetzes im 220 kV-Unterwerk · Lieferung und Montage der 
Erdung für die Stahlarmaturen in der 220 kV AIS Anlage · Montage der beigestellten AIS-
Geräte (AIS-Geräte werden von Swissgrid im Rahmen eines Rahmenvertrags zur Verfügung 
gestellt) · Lieferung, Anlieferung und Montage der passiven Komponenten · Verdrahtung der 
AIS-Geräte bis zu den Gerätekästen · Inbetriebnahme Tests der Primärtechnik und Teilnahme 
an Punkt-zu-Punkt-Tests in Koordination mit dem SAS-Lieferanten · Unterstützung bei der 
Inbetriebnahme des Unterwerks · Koordination mit den Lieferanten der weiteren Lose, mit 
Swissgrid und/oder deren Vertretern Die Leistungen sind detailliert in den folgenden 
Dokumenten beschrieben · C100_ZSTD-40-510_C100_Cahier des charges_AIS_Galmiz.pdf · 
C101_ZSTD-40-310_Spezifikation Komponenten AIS 220 kV.pdf

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 31200000 Aparatos de distribución y control de electricidad
Clasificación adicional (cpv): 31210000 Aparatos eléctricos de conmutación o protección de 
circuitos eléctricos, 31214300 Instalaciones de conmutación de exterior, 31230000 Partes de 
aparatos de distribución o control de electricidad, 45315700 Instalación de puestos de 
seccionamiento
Opciones: 
Descripción de las opciones: Gemäss Beschreibung in den Dokumenten "C100" und "D"

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: Das Unterwerk Galmiz liegt auf dem Gemeindegebiet von 
Galmiz im Kanton Freiburg. - Strasse nicht definiert - PLZ, Ort CH-3216 Galmiz - Höhe über 
Meer 435 m ü.M. - Koordinaten LV95 : 2'579'214, 1'200'875

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 30/10/2026
Fecha de finalización de la duración: 20/07/2029

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
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Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: ZK1 - Preis
Descripción: Preis inkl. Optionen und kapitalisierte Stundensätze Details gemäss Dokument 
"01_Verfahrensanweisung.pdf"
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK2 - Schlüsselpersonen
Descripción: Details gemäss Dokument "01_Verfahrensanweisung.pdf"
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 17
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK3 - Auftrags- und Risikoanalyse §1)
Descripción: Details gemäss Dokument "01_Verfahrensanweisung.pdf" §1) Anbieterinnen 
welche für das ZK3 nicht mindestens 75 Punkte von insgesamt 150 Punkten erreichen, 
werden vom Verfahren ausgeschlossen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK4 - Qualität der angegebenen Referenzen AIS des Unternehmens
Descripción: Details gemäss Dokument "01_Verfahrensanweisung.pdf"
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK5 - Nachhaltigkeitsbestrebungen
Descripción: Details gemäss Dokument "01_Verfahrensanweisung.pdf"
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
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Criterio de adjudicación: número: 3

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3MzI0ZDIxMC0wNGRhLTRmYzAtOGQ1ZS02NDFmZmQ4OTI3NDYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: No autorizada
Justificación de por qué no es posible la presentación electrónica: Herramientas, dispositivos 
o formatos de archivo no generalmente disponibles
Descripción: Das Angebot ist schriftlich, vollständig und fristgerecht auf SAP-Ariba 
elektronisch einzureichen. Zugelassen sind lediglich Komprimierte Dateien im *.ZIP Format. 
Andere Formate wie *.7z etc. sind nicht zugelassen.<br>Angebote dürfen nicht per E-Mail und 
nicht per Postdienstleiter eingereicht oder persönlich überbracht werden, respektive werden 
nicht vor Ort bei Swissgrid entgegen
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
francés
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Die Erfüllungsgarantie, Gewährleistung und 
Gewährleistungsgarantie sind in den Verträgen geregelt.
Plazo de recepción de ofertas: 04/08/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 90 Días
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3MzI0ZDIxMC0wNGRhLTRmYzAtOGQ1ZS02NDFmZmQ4OTI3NDYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3MzI0ZDIxMC0wNGRhLTRmYzAtOGQ1ZS02NDFmZmQ4OTI3NDYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3MzI0ZDIxMC0wNGRhLTRmYzAtOGQ1ZS02NDFmZmQ4OTI3NDYiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Swissgrid AG - Asset & Maintenance

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Swissgrid AG - Asset & Maintenance
Número de registro: 81083593-8476-42d4-9c6c-feb62cd1787d
Dirección postal: Bleichemattstrasse 31, Postfach
Localidad: Aarau
Código postal: 5001
Subdivisión del país (NUTS): Aargau (CH033)
País: Suiza
Correo electrónico: ausschreibungen-electricalequipment@swissgrid.ch
Teléfono: +41585803614
Dirección de internet: https://www.swissgrid.ch/de/home/about-us/procurement.html
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Bundesverwaltungsgericht
Número de registro: BVGER
Dirección postal: Postfach
Localidad: St. Gallen
Código postal: 9023
Subdivisión del país (NUTS): St. Gallen (CH055)
País: Suiza
Correo electrónico: info@bvger.admin.ch
Teléfono: +41584652626
Dirección de internet: https://www.bvger.ch
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Simap.ch
Número de registro: CH001
Dirección postal: Holzikofenweg 36
Localidad: Bern
Código postal: 3003
Subdivisión del país (NUTS): Bern / Berne (CH021)
País: Suiza
Correo electrónico: support@simap.ch
Teléfono: +41584646388

mailto:ausschreibungen-electricalequipment@swissgrid.ch
https://www.swissgrid.ch/de/home/about-us/procurement.html
mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
mailto:support@simap.ch
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Dirección de internet: https://www.simap.ch
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: b74df1bb-0926-40cb-bf87-d54ae27439c4  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17
Fecha de envío del anuncio: 07/04/2026 02:25:53 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán, francés
Número de publicación del anuncio: 236623-2026
Número de la edición del DO S: 68/2026
Fecha de publicación: 08/04/2026

https://www.simap.ch
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